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1إسِْـمَعْ يـَا إسِْـرَائيِلُ، أنَـْتَ اليْـَومَْ عـَابرٌِ الأرُْدنُ لتِـَدخُْلَ

ــةً ً عظَيِمَ ــدنُا ـْـبرََ وأَعَظْـَـمَ مِنـْـكَ، ومَُ ً أكَ ــا ـِـكَ شُعوُب وتَمَْتلَ
ً وطَوِاَلاً، بنَيِ عنَاَقَ ً عِظاَما مَاءِ.2قوَمْا نةًَ إلِىَ السومَُحَص
ذيِــنَ عرََفتْهَُــمْ وسََــمِعتَْ، مَــنْ يقَِــفُ فِــي وجَْــهِ بنَـِـي ال
ً ب إلِهَكََ هوَُ العْاَبرُِ أمََامَكَ ناَرا الر َعنَاَقَ.3فاَعلْمَِ اليْوَمَْ أن
همُْ أمََامَكَ، فتَطَرُْدهُمُْ وتَهُلْكِهُمُْ آكلِةًَ. هوَُ يبُيِدهُمُْ ويَذُلِ
ِ َ تقَُلْ فيِ قلَبْكَِ حِينَ ينَفِْيهمِ .4لا ب مَكَ الر ً كمََا كلَ سَريِعا
ب لأمَْتلَكَِ ي أدَخَْلنَيِ الر ِإلِهَكَُ مِنْ أمََامِكَ، لأجَْلِ بر ب الر
ب عوُبِ يطَرُْدهُمُُ الر هؤَلاُءَِ الش ِ هذَهِِ الأرَْضَ. ولأَجَْلِ إثِمْ
كَ وعَدَاَلةَِ قلَبْكَِ تدَخُْلُ لتِمَْتلَكَِ ِمِنْ أمََامِكَ.5ليَسَْ لأجَْلِ بر
ب عوُبِ يطَرُْدهُمُُ الر أوُلئَكَِ الش ِ أرَْضَهمُْ، بلَْ لأجَْلِ إثِمْ
ب علَيَهِْ ذيِ أقَسَْمَ الر إلِهَكَُ مِنْ أمََامِكَ، ولَيِفَِيَ باِلكْلاَمَِ ال
هُ ليَسَْ لأجَْلِ لآباَئكَِ إبِرَْاهيِمَ وإَسِْحَاقَ ويَعَقُْوبَ.6فاَعلْمَْ أنَ
دةََ لتِمَْتلَكِهَاَ، ب إلِهَكَُ هذَهِِ الأرَْضَ الجَْي كَ يعُطْيِكَ الر ِبر
قبَةَِ.7اذُكْرُْ. لاَ تنَسَْ كيَفَْ أسَْخَطتَْ كَ شَعبٌْ صُلبُْ الر لأنَ
ذيِ خَرَجْتَ فيِهِ مِنْ ِ ال ةِ. مِنَ اليْوَمْ ي َإلِهَكََ فيِ البْر ب الر
ى أتَيَتْمُْ إلِىَ هذَاَ المَْكاَنِ كنُتْمُْ تقَُاومُِونَ أرَْضِ مِصْرَ حَت
ب فغَضَِبَ الر ، ب ى فيِ حُوريِبَ أسَْخَطتْمُُ الر .8حَت ب الر
علَيَكْمُْ ليِبُيِدكَمُْ.9حِينَ صَعدِتُْ إلِىَ الجَْبلَِ لآخُذَ لوَحَْيِ
ب مَعكَمُْ، أقَمَْتُ ذيِ قطَعَهَُ الر الحَْجَرِ، لوَحَْيِ العْهَدِْ ال
َ ً ولاَ َ آكلُُ خُبزْا ً وأَرَْبعَيِنَ ليَلْةًَ لا فيِ الجَْبلَِ أرَْبعَيِنَ نهَاَرا
ب لوَحَْيِ الحَْجَرِ المَْكتْوُبيَنِْ أشَْرَبُ مَاءً.10وأَعَطْاَنيَِ الر
مَكمُْ بهِاَ تيِ كلَ هِ، وعَلَيَهْمَِا مِثلُْ جَمِيعِ الكْلَمَِاتِ ال بإِصِْبعِِ الل
ِ ـارِ فـِـي يـَـومْ ـ ب فـِـي الجَْبـَـلِ مِــنْ وسََــطِ الن الــر
ً واَلأرَْبعَيِنَ ليَلْةًَ، لمَا الاجِْتمَِاعِ.11وفَيِ نهِاَيةَِ الأرَْبعَيِنَ نهَاَرا
ب لوَحَْيِ الحَْجَرِ، لوَحَْيِ العْهَدِْ،12قاَلَ الر ب أعَطْاَنيَِ الر
ذيِ هُ قدَْ فسََدَ شَعبْكَُ ال ِ انزْلِْ عاَجِلاً مِنْ هنُاَ، لأنَ ليِ، قمُ
تيِ ً عنَِ الطريِقِ ال أخَْرَجْتهَُ مِنْ مِصْرَ. زَاغوُا سَريِعا
ب مَسْبوُكاً.13وقَاَلَ الر ً أوَصَْيتْهُمُْ. صَنعَوُا لأنَفُْسِهمِْ تمِْثاَلا
ــلبُْ ــبٌ صُ ــوَ شَعْ ــبَ وإَذِاَ هُ عْ ــذاَ الش ــتُ هَ ْ ــي، رَأيَ ِ ل
قبَـَـةِ.14أتُرُْكنْـِـي فأَبُيِــدهَمُْ وأَمَْحُــوَ اسْــمَهمُْ مِــنْ تحَْــتِ الر
ً أعَظْمََ وأَكَثْرََ مِنهْمُْ.15فاَنصَْرَفتُْ مَاءِ، وأَجَْعلَكََ شَعبْا الس
ارِ، ولَوَحَْا العْهَدِْ ونَزََلتُْ مِنَ الجَْبلَِ، واَلجَْبلَُ يشَْتعَلُِ باِلن
ب 16فنَظَرَْتُ وإَذِاَ أنَتْمُْ قدَْ أخَْطأَتْمُْ إلِىَ الر.َفيِ يدَي
ً ً مَسْبوُكاً، وزَُغتْمُْ سَريِعا إلِهَكِمُْ، وصََنعَتْمُْ لأنَفُْسِكمُْ عِجْلا
وحَْينِْ .17فأَخََذتُْ الل ب تيِ أوَصَْاكمُْ بهِاَ الر عنَِ الطريِقِ ال
ـُـم ــامَ أعَيْنُكِمُْ.18ث ــرْتهُمَُا أمََ َوكَس َـَـدي ــنْ ي ــا مِ وطَرََحْتهُمَُ
َ ب كاَلأوَلِ أرَْبعَيِنَ نهَاَراً وأَرَْبعَيِنَ ليَلْةًَ، لا سَقَطتُْ أمََامَ الر

1Hear,  O  Israel:  Thou  art  to  pass  over
Jordan this day, to go in to possess nations
greater  and mightier  than thyself,  cities
great and fenced up to heaven,2A people
great and tall, the children of the Anakims,
whom thou knowest,  and of  whom thou
hast heard say , Who can stand before the
children  of  Anak!3Understand  therefore
this  day,  that  the  LORD thy  God  is  he
which  goeth  over  before  thee;  as  a
consuming fire he shall destroy them, and
he shall bring them down before thy face:
so shalt thou drive them out, and destroy
them quickly, as the LORD hath said unto
thee.4Speak not thou in thine heart, after
that the LORD thy God hath cast them out
from  before  thee,  saying,  For  my
righteousness the LORD hath brought me
in  to  possess  this  land:  but  for  the
wickedness  of  these  nations  the  LORD
doth drive them out from before thee.5Not
for  thy  r ighteousness ,  or  for  the
uprightness of thine heart, dost thou go to
possess their land: but for the wickedness
of these nations the LORD thy God doth
drive them out from before thee, and that
he may perform the word which the LORD
sware unto  thy  fathers,  Abraham,  Isaac,
and Jacob.6Understand therefore, that the
LORD thy God giveth thee not this good
land to possess it for thy righteousness; for
thou art a stiffnecked people.7Remember,
and forget not, how thou provokedst the
LORD thy God to wrath in the wilderness:
from the day that thou didst depart out of
the land of Egypt, until ye came unto this
place, ye have been rebellious against the
LORD.8Also  in  Horeb  ye  provoked  the
LORD to  wrath,  so  that  the  LORD was
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تيِ َ أشَْرَبُ مَاءً، مِنْ أجَْلِ كلُ خَطاَياَكمُُ ال ً ولاَ آكلُُ خُبزْا
ي ب لإغِاَظتَهِِ.19لأنَ أمََامَ الر ر أخَْطأَتْمُْ بهِاَ بعِمََلكِمُُ الش
ب علَيَكْمُْ ذيِ سَخَطهَُ الر فزَعِتُْ مِنَ الغْضََبِ واَلغْيَظِْ ال
ةَ أيَضْـاً.20وعَلَـَى تلِـْكَ المَْـر ب ليِبُيِـدكَمُْ. فسََـمِعَ لـِيَ الـر
ً مِنْ أجَْلِ يتُْ أيَضْا ً ليِبُيِدهَُ. فصََل ب جِداّ هاَرُونَ غضَِبَ الر
ذيِ تكُمُُ، العْجِْلُ ال هاَرُونَ فيِ ذلَكَِ الوْقَتِْ.21وأَمَا خَطيِ
ارِ، ورََضَضْتهُُ وطَحََنتْهُُ صَنعَتْمُُوهُ، فأَخََذتْهُُ وأَحَْرَقتْهُُ باِلن
هرِْ ى نعَمَِ كاَلغْبُاَرِ. ثمُ طرََحْتُ غبُاَرَهُ فيِ الن ً حَت دا جَي
أوَةََ ةَ وقَبَرَُوتَ هتَ المُْنحَْدرِِ مِنَ الجَْبلَِ.22وفَيِ تبَعْيِرَةَ ومََس
ب مِنْ قاَدشَِ برَْنيِعَ 23وحَِينَ أرَْسَلكَمُُ الر. ب أسَْخَطتْمُُ الر
تيِ أعَطْيَتْكُمُْ، عصََيتْمُْ قاَئلاًِ، اصْعدَوُا امْتلَكِوُا الأرَْضَ ال
ب إلِهَكِمُْ ولَمَْ تصَُدقوُهُ ولَمَْ تسَْمَعوُا لقَِولْهِِ.24قدَْ قوَلَْ الر
ب مُنذُْ يوَمَْ عرََفتْكُمُْ.25فسََقَطتُْ أمََامَ كنُتْمُْ تعَصُْونَ الر
َتيِ سَقَطتْهُاَ، لأن ً واَلأرَْبعَيِنَ ليَلْةًَ ال ب الأرَْبعَيِنَ نهَاَرا الر
َ ، لا ب دُ الر ، ياَ سَي ب يتُْ للِر هُ يهُلْكِكُمُْ.26وصََل ب قاَلَ إنِ الر
ــذيِ ــذيِ فَــديَتْهَُ بعِظَمََتـِـكَ، ال تهُلْـِـكْ شَعبْـَـكَ ومَِيرَاثـَـكَ ال
أخَْرَجْتهَُ مِنْ مِصْرَ بيِدٍَ شَديِدةٍَ.27اذُكْرُْ عبَيِدكََ إبِرَْاهيِمَ
عبِْ تلَتْفَِتْ إلِىَ غلاَظَةَِ هذَاَ الش َ وإَسِْحَاقَ ويَعَقُْوبَ. لا
تيِ أخَْرَجْتنَاَ مِنهْاَ،  تقَُولَ الأرَْضُ ال تهِِ،28لئِلاَ وإَثِمِْهِ وخََطيِ
مَهمُْ تيِ كلَ ب لمَْ يقَْدرِْ أنَْ يدُخِْلهَمُُ الأرَْضَ ال الر َلأجَْلِ أن
ــي ــمْ فِ ــمْ ليِمُِيتهَُ ــمْ، أخَْرَجَهُ ــهُ أبَغْضََهُ ــلِ أنَ ــا، ولأَجَْ عنَهَْ
ــذيِ أخَْرَجْتـَـهُ بقُِوتـِـكَ ــةِ.29وهَُــمْ شَعبْـُـكَ ومَِيرَاثـُـكَ ال ي َالبْر

فيِعةَِ. العْظَيِمَةِ وبَذِرَِاعِكَ الر

angry  with  you  to  have  destroyed
you.9When I was gone up into the mount to
receive the tables of stone, even the tables
of  the  covenant  which  the  LORD  made
with you, then I abode in the mount forty
days  and forty  nights,  I  neither  did  eat
bread  nor  drink  water:10And  the  LORD
delivered  unto  me  two  tables  of  stone
written  with  the  finger  of  God;  and  on
them  was  written  according  to  all  the
words, which the LORD spake with you in
the mount out of the midst of the fire in
the day of the assembly.11And it came to
pass  at  the  end of  forty  days  and forty
nights,  that  the LORD gave me the two
tables  of  stone,  even  the  tables  of  the
covenant.12And  the  LORD said  unto  me,
Arise, get thee down quickly from hence;
for  thy  people  which  thou  hast  brought
forth  out  of  Egypt  have  corrupted
themselves ; they are quickly turned aside
out of the way which I commanded them;
t h e y  h a v e  m a d e  t h e m  a  m o l t e n
image.13Furthermore the LORD spake unto
me, saying, I have seen this people, and,
behold, it is a stiffnecked people:14Let me
alone, that I may destroy them, and blot
out their name from under heaven: and I
will  make of thee a nation mightier and
greater than they.15So I turned and came
down  from  the  mount,  and  the  mount
burned with fire: and the two tables of the
covenant  were  in  my  two  hands.16And I
looked, and, behold, ye had sinned against
the LORD your God, and had made you a
molten calf:  ye had turned aside quickly
out  of  the  way  which  the  LORD  had
commanded  you.17And  I  took  the  two
tables, and cast them out of my two hands,
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and brake them before your eyes.18And I
fell down before the LORD, as at the first,
forty days and forty nights: I did neither
eat bread, nor drink water, because of all
your  sins  which  ye  sinned,  in  doing
wickedly  in  the  sight  of  the  LORD,  to
provoke him to anger.19For I was afraid of
the anger and hot displeasure, wherewith
the  LORD  was  wroth  against  you  to
destroy you. But the LORD hearkened unto
me at that time also.20And the LORD was
very angry with Aaron to have destroyed
him: and I prayed for Aaron also the same
time.21And I took your sin, the calf which
ye had made, and burnt it with fire, and
stamped it, and ground it very small, even
until it was as small as dust: and I cast the
dust thereof into the brook that descended
out of the mount.22And at Taberah, and at
Massah,  and  at  Kibrothhattaavah,  ye
provoked  the  LORD  to  wrath.23Likewise
w h e n  t h e  L O R D  s e n t  y o u  f r o m
Kadeshbarnea, saying, Go up and possess
the land which I have given you; then ye
rebelled against the commandment of the
LORD your God, and ye believed him not,
nor hearkened to his voice.24Ye have been
rebellious against the LORD from the day
that I knew you.25Thus I fell down before
the LORD forty days and forty nights, as I
fell down at the first ; because the LORD
had said he would destroy you.26I prayed
therefore unto the LORD, and said, O Lord
GOD,  destroy  not  thy  people  and  thine
inheritance,  which  thou  hast  redeemed
through  thy  greatness,  which  thou  hast
brought forth out of Egypt with a mighty
hand.27Remember thy servants, Abraham,
Isaac,  and  Jacob;  look  not  unto  the
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stubbornness of this people, nor to their
wickedness, nor to their sin:28Lest the land
whence  thou  broughtest  us  out  say,
Because the LORD was not able to bring
them  into  the  land  which  he  promised
them, and because he hated them, he hath
brought  them  out  to  slay  them  in  the
wilderness.29Yet they are thy people and
thine inheritance, which thou broughtest
out  by  thy  mighty  power  and  by  thy
stretched out arm.


